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Multiwave Oscillator



Unpack the MWO carefully.

Postion it on a calm spot with enough fresh air. Connect the power plug to 
the wall socket.
Pull the power switch up. You will hear the ventilators start working 
immediately.

Now connect the features you ordered with the MWO (Lakhovsky Antennas, 
Printplate Antenna, the Pillows or the Argon Therapy lamp).

Now, please turn the timer switch to the number of minutes you want the 
treatment to last. Then turn the Fine Tuning knob to the right, until you hear 
and feel the “click”.

Attention !! Important !!

Then start turning the Pulse Strenght slowly to the right. First you will not 
hear anything, but at a certain moment you will hear a soft “rattle”. The more 
you turn the Pulse Strenght, the stronger the noise will be.
Our advise is to not turn this Pulse Strenght knob too far. The noise you hear 
should be calm and relaxed, not stressed and loud.

Attention !! Important !!

NEVER TURN THIS PULSE STRENGHT KNOB TO THE LEFT !! ONLY 
CLOCKWISE !!

If you have found the correct noise you can adjust the therapy with the Fine 
Tuning, by slowly turning this knob a little further to the right, or back, to the 
left.

Attention: Do not use MWO with a pacemaker.
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You can now start the relaxation !

We wish you good luck!

          Manufacturer:  Meditech Europe BV
             Daalder 14
             8305 BE Emmeloord
             Holland

Sie können jetzt die Entspannung beginnen!

Wir wünschen Ihnen viel Erfolg!

          Hersteller:  Meditech Europe BV
             Daalder 14
             8305 BE Emmeloord
             Holland



Packen Sie das MWO vorsichtig aus.

Stellen Sie diesen an einen ruhigen Ort mit genügend Frischluft. Schließen 
Sie den Netzstecker an eine geerdete Steckdose an. Ziehen Sie den 
Netzschalter nach oben. Sie hören die Ventilatoren, die sofort mit der Arbeit 
beginnen.

Verbinden Sie nun, die von Ihnen bestellten Funktionen mit dem MWO
(Lakhovsky-Antennen, Druckplattenantenne, Kissen oder 
ArgontherapieLampe).

Stellen Sie nun die Zeitschaltuhr auf die Anzahl der Minuten ein, so lange wie
Behandlung dauern soll. Drehen Sie dann den Feinabstimmungsknopf nach
rechts, bis Sie das “Klicken” hören und spüren.

Achtung, Achtung! Wichtig !

Beginnen Sie dann, die Impulsfestigkeit langsam nach rechts zu drehen.
Zuerst werden Sie nichts hören, aber in einem bestimmten Moment werden 
Sie ein leises “Klappern” hören. Je mehr Sie die Pulsstärke drehen, desto 
stärker wird das Rauschen sein.
Wir empfehlen, diesen Pulse Strength Knopf nicht zu weit auf zu drehen. Das
Geräusch, das Sie hören, sollte ruhig und entspannt sein, nicht gestresst und
laut.

Achtung, Achtung! Wichtig !

DREHEN SIE DIESEN PULSSTÄRKEKNOPF NIEMALS NACH LINKS!!!
NUR IM UHRZEIGERSINN!!!

Wenn Sie das richtige Geräusch gefunden haben, können Sie die Therapie
mit der Feinabstimmung anpassen, indem Sie diesen Knopf langsam etwas
weiter nach rechts oder zurück nach links drehen.

Achtung: Verwenden Sie MWO nicht mit einem Herzschrittmacher.
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Sie können jetzt die Entspannung beginnen!

Wir wünschen Ihnen viel Erfolg!
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Desembale cuidadosamente el MWO. 
Colóquelo en un lugar tranquilo con suficiente aire fresco. Conecte el cable 
de alimentación a un enchufe con toma de tierra. Tire del interruptor de 
encendido hacia arriba. Escuchará que los ventiladores empiezan a funcionar 
inmediatamente. 

Conecte ahora los accesorios que ha adquirido con el MWO (antenas 
Lakhovsky, antena impresa plateada, almohada o lámpara terapéutica de 
gas argón). 

Ahora ajuste el temporizador al número de minutos deseado cuando quiera 
realizar el tratamiento. Luego gire la perilla fine tuning hacia la derecha hasta 
que oiga y sienta el “clic”. 

¡Atención, importante! 

A continuación comience a girar la perilla del pulse strenght lentamente 
hacia la derecha. Al principio no se oye nada, pero en un momento dado se 
oye un suave “chispeo”. Cuanto más gire la perilla, más fuerte será el ruido. 
Recomendamos que no gire el pulse strenght con demasiada potencia.

El sonido debe ser suave y armónico. 

¡Atención, importante! 

NUNCA GIRE LA PERILLA DE PULSE STRENGHT HACIA LA IZQUIERDA. 
¡¡SÓLO EN EL SENTIDO DE LAS AGUJAS DEL RELOJ!!! 

Cuando haya encontrado el sonido adecuado, puede comenzar la terapia. 
Puede ajustar la terapia con la perilla del fine tuning girando lentamente este 
botón un poco más a la derecha o a la izquierda. 

Atención: No use el MWO con marcapasos. 
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Ya puedes empezar a relajarte!

Le deseamos mucho éxito!

          Fabricante:  Meditech Europe BV
             Daalder 14
             8305 BE Emmeloord
             Holland

Możesz już zacząć się relaksować!

Życzymy wielu sukcesów!
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Ostrożnie rozpakuj MWO.

Umieścić go w cichym miejscu z wystarczającą ilością świeżego powietrza. 
Podłączyć wtyczkę sieciową do gniazda z uziemieniem. Pociągnąć 
wyłącznik zasilania do góry. Usłyszysz, że wentylatory zaczynają pracować 
natychmiast.

Teraz należy podłączyć zamówione funkcje do MWO.
(anteny Lakhovsky’ego, antena ciśnieniowa, poduszka lub lampa do terapii 
argonowej).

Teraz należy ustawić czasomierz na liczbę minut, o ile
leczenie powinno zostać przeprowadzone. Następnie przekręć pokrętło 
regulacji w kierunku aż usłyszysz i poczujesz “kliknięcie”.

Uwaga, uwaga! Ważne!

Następnie zacznij powoli obracać siłę impulsu w prawo.
Na początku nic nie usłyszysz, ale w pewnym momencie usłyszysz delikatne 
“grzechotanie”. Im bardziej obracasz siłę pulsu, tym silniejszy będzie hałas.
Zalecamy, aby nie przekręcać tego pokrętła Pulse Strength zbyt daleko w 
górę. Wiesz, co to jest?
Hałas, który słyszysz, powinien być spokojny i zrelaksowany, a nie 
zestresowany, oraz na głos.

Uwaga, uwaga! Ważne!

NIGDY NIE PRZEKRĘCAJ TEGO POKRĘTŁA W LEWO!!!!!
TYLKO ZGODNIE Z RUCHEM WSKAZÓWEK ZEGARA!!!!!

Kiedy znajdziesz odpowiedni dźwięk, możesz rozpocząć terapię.
z precyzyjnym dostrajaniem, powoli naciskając ten przycisk.
dalej w prawo lub z powrotem w lewo.

Uwaga: Nie używać MWO z rozrusznikiem serca.
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Déballez soigneusement l’OZHM.

Placez-le dans un endroit calme et suffisamment aéré. Brancher la fiche 
secteur sur une prise de courant reliée à la terre. Tirez l’interrupteur 
d’alimentation vers le haut. Vous entendrez les ventilateurs se mettre à 
fonctionner immédiatement.

Connectez maintenant les fonctions que vous avez commandées avec le 
MWO (antennes Lakhovsky, antenne à plaque de pression, oreiller ou lampe 
argon thérapie).

Réglez maintenant la minuterie sur le nombre de minutes, tant que
le traitement est supposé prendre. Tournez ensuite le bouton de réglage fin 
vers jusqu’à ce que vous entendiez et sentiez le “clic”.

Attention, attention, attention ! Important !

Ensuite, commencez à tourner la force d’impulsion lentement vers la droite.
Au début, vous n’entendrez rien, mais à un certain moment, vous entendrez 
un doux “cliquetis”. Plus vous tournez la force d’impulsion, plus le bruit sera 
fort.
Nous vous recommandons de ne pas tourner ce bouton de force d’impulsion 
trop haut. Le bruit que vous entendez doit être calme et détendu, pas stressé, 
et à voix haute.

Attention, attention, attention ! Important !

NE TOURNEZ JAMAIS CE BOUTON D’INTENSITÉ D’IMPULSION VERS 
LA GAUCHE !!!!! SEULEMENT DANS LE SENS DES AIGUILLES D’UNE 
MONTRE !!!!!

Lorsque vous avez trouvé le bon son, vous pouvez commencer la thérapie.
avec le réglage fin en appuyant lentement sur ce bouton un petit peu.
plus loin vers la droite ou vers la gauche.

Attention : Ne pas utiliser MWO avec un stimulateur cardiaque.
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Sie können jetzt die Entspannung beginnen!

Wir wünschen Ihnen viel Erfolg!
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U kunt nu met de ontspanning beginnen!

Wij wensen u veel succes!
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Pak de MWO voorzichtig uit.

Plaats het op een rustige plaats met voldoende frisse lucht. Sluit de netstekker 
aan op een geaard stopcontact. Trek de netschakelaar naar boven. U hoort 
de ventilatoren direct aan de slag gaan.

Sluit nu de bestelde functies aan op de MWO.
(Lakhovsky antennes, drukplaatantenne, kussen of argontherapielamp).

Stel nu de timer in op het aantal minuten dat u de behandeling wilt laten 
duren. Draai vervolgens de fijnafstelknop naar rechts tot je de “klik” hoort en 
voelt.

Attentie, attentie, attentie! Belangrijk!

Draai dan de impulskracht langzaam naar rechts. In het begin hoor je niets, 
maar op een bepaald moment hoor je een zacht “knetteren”. Hoe meer je de 
pulssterkte draait, hoe sterker het geluid zal zijn.
Wij raden u aan deze knop Pulse Strength niet te ver naar boven te draaien. 
Het geluid dat u hoort, moeten rustig en ontspannen zijn, niet gestresst, en
hard.

Attentie, attentie, attentie! Belangrijk!

DRAAI DEZE KNOP VAN DE PULSSTERKTE NOOIT NAAR LINKS!!!!!!
ALLEEN MET DE KLOK MEE!!!!!

Wanneer u het juiste geluid hebt gevonden, kunt u de therapie verfijnen door
de fijnafstemming langzaam verder naar rechts of terug naar links te draaien.

Opgelet: Gebruik MWO niet met een pacemaker.
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